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1 Oluline

Ohutus
Olulised ohutusjuhised

Akut puudutavad ohutusmeetmed

ET2

Hoiatus

• Jälgige, et toitepinge vastaks seadme 
taga või selle põhjal näidatud pingele.

• Kõlarit tuleb kaitsta pritsmete eest.
• Ärge pange kõlari peale ohuallikaid 

(nt vedelikuga täidetud esemeid, 
põlevaid küünlaid).

• Veenduge, et kõlari ümber oleks 
piisavalt vaba ruumi õhuringluseks.

• Kasutage kõlarit ohutus keskkonnas, 
temperatuuril 0 - 40 °C.

• Kasutage ainult tootja määratud 
lisaseadmeid ja tarvikuid.

• Kui aku on valesti paigaldatud, tekib 
plahvatusoht. Asendamiseks tohib 
kasutada üksnes sama või samaväärset 
tüüpi akut.

• Akule (akupakk või paigaldatud aku) 
ei tohi avaldada mõju ülemäärane 
kuumus, näiteks päikesekiirgus, tuli või 
muu taoline.

• Aku kasutamine, hoiustamise või 
transport väga kõrgel või madalal 
temperatuuril ning madala õhurõhu 
tingimustes suurel absoluutsel 
kõrgusel võib olla ohtlik.

• Ärge vahetage akut vale tüüpi aku 
vastu, mis võib kahjustada kaitset (nt 
mõned liitiumakutüübid).

• Kõlari korpust ei tohi eemaldada.
• Kõlari ühtegi osa ei tohi töödelda 

määrdeainega.
• Pange kõlar tasasele, kõvale, stabiilsele 

pinnale.
• Ärge kunagi pange kõlarit muude 

elektriseadmete peale.
• Kasutage seda kõlarit ainult siseruumis. 

Hoidke seda kõlarit kokkupuutest veega, 
niiskusega ja hoide see eemal vedelikuga 
anumatest.

• Hoidke kõlarit kokkupuutest otsese 
päikesevalguse, leekide ja kuumusega.

• Aku asendamisel vale tüüpi akuga tekib 
plahvatusoht. 

• Pange tähele, et sellese seadmesse on 
sisse ehitatud liitiumakud. Liitiumakude 
võimekus võtta vastu laadimisvoolu 
alaneb aja jooksul. Seadme aku kasutusaja 
pikendamiseks juhul, kui seadet pikka 
aega ei kasutata, soovitame laadida 
sisseehitatud liitiumakut iga 6 kuu 
tagant umbes 50%-ni.

• Aku sattumine tulle või kuuma ahju, 
aku mehaaniline purustamine või 
katkilõikamine võib põhjustada 
plahvatuse.

• Aku jätmine äärmiselt kõrge temperat-
uuriga või väga madala õhurõhuga 
keskkonda võib kaasa tuua plahvatuse 
või tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.



Kõlari tutvustus

2 Teie juhtme-
vaba kõlar

Mis karbis sisaldub

ET 3

Kõlari sisse ja välja lülitamine

Lühike vajutus: taasesituse paus või 
esituse jätkamine

Pikk vajutus: sidumisrežiimi 
sisenemine / praeguse 
sidumise katkestamine 
sidumisrežiimi 
sisenemiseks

Kiire vajutus kaks korda: järgmise 
loo juurde

Kiire vajutus kolm korda: eelmisele 
loo juurde

Lühike vajutus: helitugevus väheneb 
ühe taseme võrra

Pikk vajutus: helitugevus väheneb 
pidevalt

Lühike vajutus: helitugevus suureneb 
ühe taseme võrra

Pikk vajutus: helitugevus suureneb 
pidevalt

Lühike vajutus: valgusrežiimi 
ümberlülitus

Pikk vajutus: valgusti sisse ja välja 
lülitamine

Sisseehitatud aku laadimine
DC IN

Näitab aku laadimisolekut
LED-indikaator

Tutvuge karbi sisuga.
• Kõlar (koos kinnituspaelaga)
• USB-kaabel
• Kiirstardi juhend
• Ohutuskaart
• Ülemaailmne garantii

Õnnitleme teid ostu puhul ja tere 
tulemast Philipsisse! Philipsi toe täielikuks 
ärakasutamiseks registreerige oma toode 
aadressil www.philips.com/support.



Kõlari sisselülitamiseks vajutage      .
Kuulete märguandeheli.

Kõlari väljalülitamiseks vajutage uuesti      .
Kuulete märguandeheli.

• Enne kasutamist laadige sisseehitatud 
aku täis.

Märkus

Märkus

Hoiatus

Sisseehitatud aku 
laadimine

Sisse- ja väljalülitamine

3 Alustamine

ET4

Kõlarit laadumisel muutub LED-
indikaator valgeks.

Kui kõlar on täis laetud, siis LED-
indikaator kustub.

Järgige selles peatükis toodud suuniseid 
etteantud järjestuses.

Kõlari toiteallikaks on selle sisseehitatud 
aku. 

Ühendage kaasasolev USB-kaabel kõlari 
USB-C-pesa ja pistikupesaga (5 V     1 A).

5 V     1 A

• Kõlari kahjustamisoht! Jälgige, et 
toitepinge vastaks kõlari taga või põhjas 
näidatud pingele.

• Elektrilöögioht! Hoidke USB-kaabli 
eemaldamisel alati kinni pistikust. Ärge 
kunagi tõmmake kaablist.

• Kasutage ainult tootja määratud või koos 
kõlariga müüdavat USB-kaablit.

• Kõlar lülitub automaatselt välja, kui 
Bluetooth-ühenduse kaudu pole 15 minuti 
jooksul edastatud helisignaali.



Viimati ühendatud 
seadme taasühen-
damine

Valge valgus

Valge valgus

Valgusefekt Bluetoothi olek

Märkus

Märkus

Bluetooth-seadmest 
esitamine

ET 5

1. Lülitage kõlar sisse; kõlar lülitub 
automaatselt Bluetooth-režiimi, millest 
annab märku valge plinkiv tuli. Samuti 
võite Bluetoothi sidumisrežiimi 
sisenemiseks nuppu         3 sekundit all 
hoida. 

2. Lülitage teises seadmes Bluetooth sisse 
ja valige sidumiseks selle Bluetoothi 
loendist „Philips S2307“. 

3. Muusika voogesituse alustamiseks 
pange Bluetooth-seadmes heli 
mängima.

4 Bluetooth- 
seadmest 
esitamine

Vajutage esituse peatamiseks või 
jätkamiseks
Järgmise loo esitamiseks vajutage kaks 
korda
Eelmise loo esitamiseks vajutage kolm 
korda

Muutke helitugevust/

Muusika esitamise ajal

Saate selle kõlari kaudu kuulata oma 
Bluetooth-seadme heli.

Värviline valgus

Sidumiseks valmi

Ühendatud• Veenduge, et Bluetooth-funktsioon oleks 
seadmes aktiveeritud.

• Kõlari ja Bluetooth-seadme vahekaugus 
sidumisel on 20 meetrit (66 jalga).

• Hoidke need eemal muudest elektroonika-
seadmetest, mis võivad ühendust häirida. Ühenduse katkestamine

• Vajutage ja hoidke all nuppu         , kuni 
süttib valge plinkiv valgust; või

• Valige ühendatud seadmes 
Bluetooth-seadmete loendist „Philips 
S2307“ ja klõpsake seda sidumise 
tühistamiseks. Kui ühendus on katkes-
tatud, süttib valge plinkiv valgus.

Kui Bluetooth-ühendus on loodud, saate 
vajutada lühidalt nuppu      , et valida valgus-
režiimiks sümfoonia, vahelduva mitmevärvilise 
ja valge värvuse vahel. Vajutades nuppu       
pikalt, saate valgust sisse või välja lülitada.

Juhtige valgusefekti



Takistus
Maksimaalne 
sisendvõimsus

USB-port

Sisseehitatud liitiumaku

Mõõtmed (L × K × S)

Kaal (põhiseade)

Kasutuskeskkond

Bluetooth

Märkus

Üldine teave

Üldist

Võimendi

Kõlar

Hoiatus

5 Tooteteave 6 Tõrkeotsing

ET6

Väljundvõimsus (RMS)

Sageduskaja

Signaali ja müra suhe

Bluetoothi versioon

Sagedusvahemik

Bluetoothi tööulatus

Maksimaalne 
edastusvõimsus

Ühilduvad Bluetoothi 
pro�ilid

4 Ω

5 W

5 V      1 A

1500 mAh

103,3 x 46,6 x 88 mm

200 g ± 5 g

0 - 40 °C

5 W

160 Hz - 18 kHz

>70 dB

5.3

2402 - 2480 MHz

kuni 20 m

<10 dBm

Toetab pro�ile a2dp/ 
avctp/avrcp/hfp

Garantii säilitamiseks ärge proovige 
kõlarit ise parandada.
Kui kõlari kasutamisel esineb probleeme, 
kontrollige enne hooldusse pöördumist 
järgmisi punkte. Kui probleem püsib, 
külastage Philipsi veebisaiti 
(www.philips.com/support). Kui võtate 
ühendust Philipsiga, hoidke kõlar enda 
lähedal ning pange valmis selle mudeli- 
ja seerianumber.

Läbimõõduga 
45 mmValjuhääldi

Passiivkiirgureid 1

Toide puudub
• Veenduge, et kõlar oleks täis laetud.
• Veenduge, et kõlar oleks USB kaudu 

korralikult ühendatud.
• Energia säästmiseks lülitub kõlar 

automaatselt välja, kui seda 15 minutit 
jooksul pole helisignaali vastu võetud.

Heli ei kosta
• Reguleerige kõlari helitugevust.
• Reguleerige helitugevust ühendatud 

seadmest.
• Veenduge, et teie Bluetooth-seade 

oleks tööulatuses.

Kõlar ei reageeri
• Taaskäivitage kõlar.

• Tooteteavet võidakse etteteatamata 
muuta.

• Kõlari korpust ei tohi eemaldada.



Vana toote ja aku kõrvaldamine

Bluetooth 7 Teatis

ET 7

Ettevõte TP Vision Europe B.V. kinnitab 
käesolevaga, et see toode vastab 
Directive 2014/53/EU olulistele nõuetele 
ja muudele kohaldatavatele sätetele. 
Vastavusdeklaratsiooni vt aadressilt 
www.philips.com/support.

Selle seadme igasugune muutmine või 
modi�tseerimine viisil, mida ettevõte 
MMD Hong Kong Holding Limited ei ole 
sõnaselgelt heaks kiitnud, võivad 
tühistada kasutaja volitused seadet 
kasutada.

Vastavus nõuetele

Keskkonnakaitse

Meie toode on konstrueeritud ja 
valmistatud kvaliteetsetest materjalidest 
ja osadest, mida saab ümber töödelda 
ning taaskasutada.

See sümbol tähendab, et toode sisaldab 
akusid, millele kehtib European Directive 
2013/56/EU ja mida ei tohi kõrvaldada 
koos tavaliste majapidamisjäätmetega.

Nimetatud sümbol tootel tähendab, et 
tootele kohaldatakse European Directive 
2012/19/EU.

Pärast Bluetooth-seadmega ühendamist 
on heli halva helikvaliteediga
• Bluetooth-vastuvõtt on halb. Viige 

seade kõlarile lähemale või eemaldage 
nende vahelt takistus.

Sidumisel ei õnnestu Bluetooth- 
seadmest kõlarit [Philips S2307] leida
• Bluetoothi sidumisrežiimi sisenemiseks 

hoidke nuppu     3 sekundit all, seejärel 
proovige uuesti.

Bluetooth-seadmega ei õnnestu 
ühendust luua
• Seadme Bluetooth-funktsioon ei sisse 

lülitatud. Teavet funktsiooni 
sisselülitamise kohta vaadake seadme 
kasutusjuhendist.

• Kõlar ei ole sidumisrežiimis.
• Kõlar on juba ühendatud muu 

Bluetoothi- toega seadmega. 
Katkestage nende ühendus ja 
proovige uuesti.



Joonis on ainult näitlik

ET8

FCC ja IC deklaratsioonid
FCC TEAVE

Tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonika-
toodete ning akude kogumise süsteemi-
ga. Järgige kohalikke eeskirju ning ärge 
visake ära toodet ja patareisid kunagi 
koos tavaliste majapidamisjäätmetega. 
Vanade toodete ja akude õige kõrval-
damine aitab ennetada keskkonnale ja 
inimeste tervisele tekkivaid negatiivseid 
tagajärgi.

Integreeritud akude eemaldamine 
Enne integreeritud aku eemaldamist 
veenduge, et toote ühendus vooluallika-
ga oleks katkestatud.

Keskkonnateave
Kõik ebaolulised pakendid on ära jäetud. 
Meie pakendid on muudetud kergesti 
eraldatavaks kolmeks materjaliks: papp 
(karp), vahtpolüstüreen (isolatsioon) ja 
polüetüleen (kotid, kaitsev vahekiht).
See pakendisüsteem koosneb materjalid-
est, mida saab ringlusse võtta ja uuesti 
kasutada, kui pakendi võtab lahti 
spetsialiseerunud ettevõte. Järgige 
kohalikke määrusi pakkematerjalide, 
kasutatud patareide ja vanade seadmete 
kõrvaldamise kohta.

Aku sattumine tulle või kuuma ahju, aku 
mehaaniline purustamine või katkilõika-
mine võib põhjustada plahvatuse.

Seade vastab FCC reeglite 15. osale. 
Kasutamisel peavad olema täidetud kaks 
järgmist tingimust.
① See seade ei tohi põhjustada kahjulik-
ke häireid.
② Seade peab taluma kõiki vastuvõetud 
häireid, sealhulgas selliseid, mis võivad 
tuua kaasa soovimatu talitluse.

Hoiatus: Seadme muutmine või modi�t-
seerimine viisil, mida nõuetele vastavust 
kinnitav osapool ei ole sõnaselgelt heaks 
kiitnud, võivad tühistada kasutaja 
volitused seadet kasutada.

Märkus Seadet on katsetatud ja leiti, et 
see vastab FCC-eeskirjade 15. osa 
kohaselt B-klassi digitaalse seadme 
piirangutele.

Nimetatud piirväärtused on mõeldud 
pakkuma mõistlikku kaitset kahjulike 
häirete vastu kodustes paigaldistes.

Käesolev seade tekitab, kasutab ja võib 
eraldada raadiosagedusenergiat ning 
võib juhul, kui seda ei installeerita ja 
kasutata vastavalt juhistele. Siiski ei ole 
mingit garantiid, et konkreetses paigal-
duses häireid ei esine. Kui see seade 
põhjustab raadio või teleri vastuvõtu 
kahjulikke häireid, mida saab kindlaks 
teha seadme välja- ja väljalülitamise 
kaudu, soovitatakse kasutajal proovida 
häireid kõrvaldada ühel või mitmel 
järgmistest viisidest: 
(1) Muutke vastuvõtuantenni asendit. (2) 
Suurendage seadme ja vastuvõtja 
vahekaugust. (3) Ühendage pistikupesa-
ga, mis ei ole vastuvõtjaga samas 
vooluahelas. 



Trademark notice
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Avis d’Industrie Canada: CAN 
ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de 
brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.�

(4) Pidage abi saamiseks nõu müüja või 
kogenud raadio-/teleritehnikuga.

Raadiosagedust puudutav hoiatus
Seade vastab üldnõuetele kokkupuute 
kohta raadiosagedusega. Seadet saab 
piiranguteta kasutada kaasaskantava 
seadmena.

IC Kanada: CAN ICES-003(B)/ 
NMB-003(B)
See seade sisaldab litsentsivabasid 
saatjaid/vastuvõtjaid, mis on vastavuses 
Kanada innovatsiooni, teaduse ja 
majandusarengu litsentsivabade RSS-iga. 
Kasutamisel peavad olema täidetud kaks 
järgmist tingimust.
1. See seade ei tohi põhjustada kahjulikke 
häireid.
2. Seade peab taluma kõiki vastuvõetud 
häireid, sealhulgas selliseid, mis võivad 
tuua kaasa seadme soovimatu talitluse.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by MMD Hong Kong Holding 
Limited is under license.
Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners. 



TAS2307_00_UM_V1.0

Tehnilised andmed võivad muutuda ilma ette teatamata.
Philips ja Philipsi embleem on Koninklijke Philips N.V. Registreeritud kaubamärgid, mida 
kasutatakse litsentsi alusel.
See toode on valmistatud ja selle müüs ettevõtte MMD Hong Kong Holding Limited või 
mõne selle sidusettevõte ning tootegarantii andja on ettevõte MMD Hong Kong Holding 
Limited.


